
1 

10:09:10,004 --> 10:09:12,534 

Wciaz sie zastanawiasz? Wciaz zwlekasz, 

 

2 

10:09:13,459 --> 10:09:15,786 

gdy ta, ktora gardzi toba, zyje? 

 

3 

10:09:19,302 --> 10:09:23,240 

Ta, ktora przeciw tobie zwoluje Europe, 

 

4 

10:09:25,565 --> 10:09:29,386 

ktora tyle razy zagrozic 

chciala twemu zyciu? 

 

5 

10:09:33,294 --> 10:09:37,722 

Twoje slowa sprawiaja, ze bol 

 

6 

10:09:40,213 --> 10:09:45,659 

zranionego honoru rozsadza me serce.  

 

7 

10:09:51,988 --> 10:09:57,301 

Lecz... Wielki Boze! Ktoz mnie ocali 

od niesprawiedliwych oskarzen? 

 



8 

10:09:58,179 --> 10:10:04,333 

Niebiosa, wierna Anglia 

i swiat caly, 

 

9 

10:10:05,611 --> 10:10:09,246 

gdzie tylko rozbrzmiewa slawa twojej cnoty, 

 

10 

10:10:10,197 --> 10:10:14,703 

gdzie tylko znane sa zbrodnie 

podle Marii Stuart, 

 

11 

10:10:16,226 --> 10:10:19,157 

i wszystkie nikczemne jej czyny... 

 

12 

10:10:20,852 --> 10:10:21,931 

Ach! Zamilcz... 

 

13 

10:10:25,461 --> 10:10:28,669 

Zostalam znieważona... 

 

14 

10:10:32,632 --> 10:10:37,262 

Jakze upajala sie swym triumfem 

ta podla kreatura! 



 

15 

10:10:41,507 --> 10:10:43,842 

Jakiez posylala mi spojrzenia! 

 

16 

10:10:47,165 --> 10:10:51,758 

Wierny przyjacielu, pragne tylko spokoju, 

 

17 

10:10:54,519 --> 10:10:56,292 

a ona mi go odbiera.  

 

18 

10:10:57,792 --> 10:11:01,564 

Jesli zostawisz ja przy zyciu, 

nigdy nie zaznasz spokoju.  

 

19 

10:11:05,527 --> 10:11:07,861 

Zdecydowalam... 

 

20 

10:11:10,654 --> 10:11:13,757 

Niech zginie! 

 

21 

10:11:35,667 --> 10:11:41,656 

Chcialabym skrocic, tak,  

 



22 

10:11:43,855 --> 10:11:49,994 

skrocic pragne to zycie,  

ktore mi zagraza.  

 

23 

10:12:11,008 --> 10:12:14,270 

Lecz me serce i dlon moja dretwieja, 

 

24 

10:12:14,911 --> 10:12:18,207 

a mysli moje mgla maci.  

 

25 

10:12:19,265 --> 10:12:22,488 

Widmo nikczemnej tej kobiety 

pojawia sie przede mna.  

 

26 

10:12:23,163 --> 10:12:25,990 

Przeraza mnie, przestrasza, 

 

27 

10:12:27,061 --> 10:12:29,885 

pragnie odebrac mi wszelka  

 

28 

10:12:30,959 --> 10:12:34,396 

nadzieje na spokoj.  

 



29 

10:12:36,722 --> 10:12:41,434 

Ach! Niebiosa!  

W swej sprawiedliwosci wesprzyjcie 

 

30 

10:12:42,421 --> 10:12:46,425 

dusze pograzona w zwatpieniu.  

 

31 

10:13:16,754 --> 10:13:20,312 

Czemu tak nagle twoje serce 

 

32 

10:13:21,397 --> 10:13:24,690 

taka niepewnosc wypelnia? 

 

33 

10:13:28,699 --> 10:13:35,949 

Nie obawiaj sie, pani, ze chwala 

zostanie ci odebrana.  

 

34 

10:13:52,698 --> 10:13:59,240 

Za  te slowa do ciebie wypowiedziane, 

za te nieslychana zniewage, 

 

35 

10:14:00,308 --> 10:14:06,488 

kazdy angielski poddany 



zapragnalby cie pomscic.  

 

36 

10:14:08,354 --> 10:14:14,856 

Podpisz wyrok; kazdy wladca 

wybaczyc ci bedzie gotow.  

 

37 

10:14:44,334 --> 10:14:44,972 

Tak. 

 

38 

10:14:49,565 --> 10:14:50,723 

Wasza Wysokosc! 

 

39 

10:14:53,968 --> 10:14:57,281 

Na szubienice z nia. 

 

40 

10:14:58,827 --> 10:15:01,458 

Na Boga, co mowisz! 

 

41 

10:15:02,542 --> 10:15:05,609 

Czyzby to byl... 

 

42 

10:15:06,230 --> 10:15:08,647 

Wyrok smierci! 



 

43 

10:15:10,318 --> 10:15:15,790 

Tak, wyrok na nia, zdrajco! 

 

44 

10:15:20,446 --> 10:15:23,022 

Jestem ukontentowany.  

 

45 

10:15:24,876 --> 10:15:31,174 

Na smierc wysylasz niewinna kobiete! 

 

46 

10:15:33,668 --> 10:15:35,749 

Wciaz tak twierdzisz? 

 

47 

10:15:40,993 --> 10:15:42,695 

Ach! 

 

48 

10:15:52,112 --> 10:15:57,225 

Blagam, okaz litosc i chociaz 

 

49 

10:15:58,537 --> 10:16:05,552 

- od ostatecznego ciosu ja ocal... 

- Nie sluchaj go, pani, 

 



50 

10:16:06,251 --> 10:16:13,053 

- ... Ulegnij moim blaganiom,  

- teraz, gdy decyzje dobra podjelas.  

 

51 

10:16:14,834 --> 10:16:18,497 

albo zaraz wbij noz w moje serce.   

 

52 

10:16:28,020 --> 10:16:33,575 

Nikt nie moze ci rozkazac, 

 

53 

10:16:35,529 --> 10:16:39,882 

tys pania swojej woli.  

 

54 

10:17:02,124 --> 10:17:06,448 

Na nic twoje blagania; 

 

55 

10:17:07,286 --> 10:17:12,899 

moja decyzja jest nieodwolalna.  

 

56 

10:17:14,884 --> 10:17:21,461 

- Zgladziwszy wyniosla rywalke, 

- Ach! Litosci! 

 



57 

10:17:22,371 --> 10:17:27,540 

- zapewnie sobie spokoj. 

- Wasza Wysokosc... 

 

58 

10:17:29,368 --> 10:17:33,740 

Moja wladza umocni sie,  

 

59 

10:17:35,578 --> 10:17:39,869 

napojona krwia Marii Stuart.  

 

60 

10:17:44,142 --> 10:17:45,517 

Ostatni dzien zycia nikczemnicy 

 

61 

10:17:47,955 --> 10:17:50,638 

bedzie dniem pierwszym pokoju.  

 

62 

10:18:40,667 --> 10:18:46,031 

Okrutna! Wlasna dlonia podpisujesz 

wyrok smierci na swoja siostre! 

 

63 

10:18:52,862 --> 10:18:59,623 

A tobie nakazuje byc swiadkiem 

jej ostatnich chwil.  



 

64 

10:19:01,793 --> 10:19:06,263 

Gdy po trzykroc zagrzmia armaty, 

 

65 

10:19:08,767 --> 10:19:11,653 

twoja kochanka 

 

66 

10:19:14,191 --> 10:19:18,917 

zginac musi.  

 

67 

10:19:22,000 --> 10:19:24,098 

I ja mam te chwile ogladac? 

 

68 

10:19:25,108 --> 10:19:27,481 

Zamilcz! 

 

69 

10:19:28,975 --> 10:19:32,208 

- Tak nakazujesz? 

- Milcz. 

 

70 

10:19:38,545 --> 10:19:44,465 

Zgasla wszelka nadzieja na laske.  

 



71 

10:19:47,453 --> 10:19:52,489 

- Wasza Wysokosc! 

 

72 

10:19:57,272 --> 10:20:00,522 

Odejdz, niegodny; w twojej twarzy 

 

73 

10:20:01,276 --> 10:20:04,537 

widze strach, ktory  

serce ci przeszywa.  

 

74 

10:20:05,633 --> 10:20:09,837 

Idz, przygotuj grob, w ktorym 

 

75 

10:20:10,266 --> 10:20:12,876 

milosc twoja do Marii Stuart wraz z nia legnie! 

 

76 

10:20:13,933 --> 10:20:16,938 

Odejde wiec; w obliczu twym 

 

77 

10:20:18,075 --> 10:20:20,950 

widze szalenstwo i plomien pogardy.  

 

78 



10:20:23,652 --> 10:20:27,386 

Nieszczesna skazana kobieta 

 

79 

10:20:28,465 --> 10:20:30,187 

znajdzie we mnie przyjaciela i pocieszyciela. 

 

80 

10:20:34,660 --> 10:20:37,163 

Pani, wygladz swe oblicze, 

 

81 

10:20:38,071 --> 10:20:40,791 

odzyskasz spokoj duszy i chwale: 

 

82 

10:20:41,282 --> 10:20:44,671 

dzien to bedzie najpiekniejszy 

 

83 

10:20:45,735 --> 10:20:47,879 

dla twego tronu, dla Anglii calej! 

 

84 

10:23:53,046 --> 10:23:59,290 

Ta podstepna kobieta pragnie 

 

85 

10:24:01,001 --> 10:24:03,819 

nawet w grobie mnie zniewazac.  



 

86 

10:24:05,043 --> 10:24:08,254 

Lecz to na nia spadla hanba... 

 

87 

10:24:14,783 --> 10:24:21,205 

Nikczemna! Czyz nie jestem 

corka Tudorow? 

 

88 

10:24:28,415 --> 10:24:29,494 

Nikczemna! 

 

89 

10:24:35,614 --> 10:24:39,082 

Byc moze i Leicesterowi 

 

90 

10:24:40,904 --> 10:24:44,798 

zagraza dzis gniew tej despotki.  

 

91 

10:24:48,485 --> 10:24:53,672 

Ach! Wszystkim przynosze nieszczescie! 

 

92 

10:25:09,781 --> 10:25:10,703 

Po co przybywasz? 

 



93 

10:25:12,175 --> 10:25:18,171 

By wykonac swoj smutny obowiazek... 

 

94 

10:25:21,198 --> 10:25:24,336 

Oto dokument,  

 

95 

10:25:25,026 --> 10:25:27,039 

ktory na smierc cie skazuje.  

 

96 

10:25:28,209 --> 10:25:35,428 

Czy to tak w Anglii  

osadza sie krolowa? 

 

97 

10:25:37,955 --> 10:25:39,610 

O, nikczemni! 

 

98 

10:25:40,617 --> 10:25:42,534 

Napisane jest... 

 

99 

10:25:43,114 --> 10:25:44,372 

- Krolestwo... 

- Dosc.  

 



100 

10:25:44,940 --> 10:25:52,295 

- Ale... 

- Dosc juz! Odejdz.  

 

101 

10:25:54,659 --> 10:25:58,310 

Ty, Talbocie, zostan tu.  

 

102 

10:26:17,984 --> 10:26:21,938 

Czy zyczysz sobie, pani,  

 

103 

10:26:22,609 --> 10:26:26,427 

by w ostatniej drodze towarzyszyl ci duchowny? 

 

104 

10:26:28,943 --> 10:26:31,084 

Nie chce go widziec.  

 

105 

10:26:32,832 --> 10:26:37,615 

Nawet w obliczu smierci 

obce mi pozostana wasze rytualy.  

 

106 

10:26:39,135 --> 10:26:41,865 

(Wciaz tak dumna i wyniosla!) 

 



107 

10:27:13,003 --> 10:27:16,597 

Moj wierny Talbocie! 

 

108 

10:27:17,631 --> 10:27:21,517 

Wyprosilem u Elzbiety, 

 

109 

10:27:22,249 --> 10:27:25,867 

by spotkac sie z toba, nim wybije twa ostatnia godzina.  

 

110 

10:27:28,316 --> 10:27:31,562 

Ach! Tak, pociesz mnie, 

 

111 

10:27:33,212 --> 10:27:38,021 

podzwignij ma dusze z czelusci zwatpienia... 

 

112 

10:27:40,494 --> 10:27:45,532 

Z tak wielkim spokojem 

 

113 

10:27:46,347 --> 10:27:48,580 

przyjelas swoj okrutny wyrok.  

 

114 

10:27:49,311 --> 10:27:56,910 



Talbocie, czy nie widziales w mej twarzy, 

 

115 

10:27:59,459 --> 10:28:00,874 

jak bardzo me serce zadrzalo? 

 

116 

10:28:05,709 --> 10:28:06,532 

Co z Leicesterem? 

 

117 

10:28:07,084 --> 10:28:09,844 

Krolowa nakazala,  

by przybyl tu i swiadkiem byl  

 

118 

10:28:10,698 --> 10:28:15,678 

- twojej egzekucji... 

- O, nieszczesny! 

 

119 

10:28:17,661 --> 10:28:22,789 

Tak sroga go spotyka kara, 

 

120 

10:28:24,162 --> 10:28:26,606 

a ona radosc z jego smutku czerpie  

 

121 

10:28:28,255 --> 10:28:32,508 



w oczekiwaniu na ostateczny cios. 

 

122 

10:28:34,046 --> 10:28:35,867 

Ani slowa wiecej! 

 

123 

10:28:37,683 --> 10:28:40,476 

Oderwana od Szkocji, pozbawiona tronu 

 

124 

10:28:41,361 --> 10:28:50,101 

i religii, przy niej szukalam 

 

125 

10:28:52,402 --> 10:28:55,043 

spokojnej przystani, a znalazlam wiezienie... 

 

126 

10:28:57,297 --> 10:28:58,294 

Coz mowisz, pani? 

 

127 

10:28:58,926 --> 10:29:03,416 

Czyz Bog nie wybaczyl ci win? 

 

128 

10:29:06,370 --> 10:29:09,824 

Nie, Talbocie.  

 



129 

10:29:15,527 --> 10:29:23,143 

Plugawe widmo moich grzechow 

 

130 

10:29:26,978 --> 10:29:34,695 

wciaz stoi pomiedzy mna 

a Niebem.  

 

131 

10:29:38,587 --> 10:29:42,417 

Ze snu budzi martwych. 

 

132 

10:29:43,789 --> 10:29:51,957 

z grobu przywoluje 

krwawego ducha Darnleya.... 

 

133 

10:29:55,297 --> 10:29:57,159 

Talbocie, nie widzisz go? 

 

134 

10:29:59,488 --> 10:30:04,753 

Oto wykrwawione cialo 

mlodego Riccio! 

 

135 

10:30:07,326 --> 10:30:11,517 

Ach! Niechaj twoje zblakane mysli 



 

136 

10:30:14,644 --> 10:30:20,495 

odnajda znowu spokoj. 

 

137 

10:30:22,673 --> 10:30:26,445 

Oddajac sie w rece kata serce miej czyste 

 

138 

10:30:27,425 --> 10:30:30,320 

i wolne od ziemskich wzruszen.  

 

139 

10:30:32,616 --> 10:30:36,959 

Aby zmyc grzechy swoje, 

 

140 

10:30:38,121 --> 10:30:44,478 

lzy me poleja sie wraz z krwia.  

 

141 

10:30:48,730 --> 10:30:57,423 

Wysluchaj mnie... Pragne zwierzyc sie  

twemu wiernemu sercu.  

 

142 

10:31:03,017 --> 10:31:04,669 

Mow! 

 



143 

10:31:07,249 --> 10:31:20,989 

Chociaz w tobie mam przyjaciela. 

 

144 

10:31:34,944 --> 10:31:40,542 

Niegdys, gdy wciaz trwal poranek 

 

145 

10:31:43,104 --> 10:31:49,293 

mego mlodego zycia, 

 

146 

10:31:52,703 --> 10:31:59,542 

gdy wsrod szczesliwych marzen 

 

147 

10:32:02,723 --> 10:32:08,720 

ulatywala ma dusza, 

 

148 

10:32:10,961 --> 10:32:17,983 

milosc zaprowadzila mnie do grzechu 

 

149 

10:32:19,339 --> 10:32:25,175 

i otworzyla przede mna ciemnosc otchlani.  

 

150 

10:32:28,661 --> 10:32:35,126 



Moj maz nienawidzil  

 

151 

10:32:36,769 --> 10:32:42,736 

slodkiego usmiechu milosci.  

 

152 

10:32:45,009 --> 10:32:52,242 

Nieszczesny Darnley!  

 

153 

10:32:54,561 --> 10:32:59,019 

To przeze mnie smierc go spotkala, 

 

154 

10:33:00,454 --> 10:33:06,203 

a jego bolesny głos 

do dzis przeszywa me serce.  

 

155 

10:33:16,843 --> 10:33:23,879 

Ach, umilowany duchu, ukoj swe szlochy. 

 

156 

10:33:25,849 --> 10:33:32,784 

Czuje, ze smierc juz blisko; 

 

157 

10:33:35,549 --> 10:33:45,891 

niechaj moje lzy zadosc ci uczynia, 



 

158 

10:33:49,268 --> 10:33:53,579 

niech zadosc ci uczyni moje cierpienie. 

 

159 

10:34:06,989 --> 10:34:09,216 

Kazda dusza u Boga bedzie prosic 

 

160 

10:34:11,197 --> 10:34:18,111 

- o zlitowanie nad toba.  

- Wybacz me zale 

 

161 

10:34:19,236 --> 10:34:23,915 

i modl sie za mnie do niebios.  

 

162 

10:35:44,936 --> 10:35:47,008 

Inny swoj grzech jeszcze  

 

163 

10:35:48,136 --> 10:35:50,187 

winnas wyznac... 

 

164 

10:35:52,175 --> 10:35:53,468 

Coz takiego? 

 



165 

10:35:54,668 --> 10:35:58,487 

- Knowalas z Babingtonem? 

- Ach! Zamilcz, 

 

166 

10:36:00,017 --> 10:36:01,859 

to byla straszliwa pomylka! 

 

167 

10:36:03,634 --> 10:36:11,715 

Zwaz, pani, ze Bog wszechmocny 

karze wszystkie ludzkie winy. 

 

168 

10:36:15,387 --> 10:36:25,342 

Zadne serce falszywe przed jego wzrokiem sie nie ukryje.  

 

169 

10:36:26,847 --> 10:36:32,719 

Nie, nigdy moje mysli  

 

170 

10:36:35,421 --> 10:36:40,348 

od Boga sie nie odwracaly. 

 

171 

10:36:41,634 --> 10:36:46,436 

Tak, wierny Talbocie, az do dzis 

 



172 

10:36:47,719 --> 10:36:51,259 

prawda ukryta byla przed ludzmi. 

 

173 

10:36:54,252 --> 10:36:58,658 

Tak, dzis, gdy mam umrzec,  

 

174 

10:37:00,457 --> 10:37:05,650 

me serce wyznaje wine i prosi o boska laske.  

 

175 

10:37:09,093 --> 10:37:19,293 

Przed Bogiem przysiegam! 

 

176 

10:37:26,645 --> 10:37:32,859 

Niech mroczna prawda  

nad twoja krwia rozblysnie. 

 

177 

10:37:40,638 --> 10:37:45,025 

Tak... tak.  

 

178 

10:37:49,376 --> 10:37:56,558 

A teraz, spokojna badz i zostaw 

za soba czas smutku i rozpaczy.  

 



179 

10:37:58,723 --> 10:38:05,926 

Przed Bogiem pocieszycielem 

staniesz pod postacia aniola.  

 

180 

10:38:08,673 --> 10:38:15,500 

Wsrod najczystszej radosci, dusza twoja 

 

181 

10:38:19,999 --> 10:38:27,595 

zapomni o niepokojach, 

ktore rozrywaly ci serce.  

 

182 

10:38:40,729 --> 10:38:43,961 

Teraz, gdy slaby promyk mojego zycia 

 

183 

10:38:44,721 --> 10:38:48,774 

gasnie juz, 

 

184 

10:38:49,839 --> 10:38:54,287 

tylko Bog moze zeslac 

 

185 

10:38:55,862 --> 10:38:58,980 

spokoj na ma umeczona dusze.  

 



186 

10:39:01,423 --> 10:39:07,621 

Ach! Jesli moja dusza zbyt wiele 

 

187 

10:39:11,363 --> 10:39:17,948 

lez musiala wyplakac, niechaj moje cierpienie 

odkupia w chwili ostatniej bolesne te wyrzuty.  

 

188 

10:42:17,019 --> 10:42:19,829 

Widzieliscie? 

 

189 

10:42:21,805 --> 10:42:24,287 

Widzielismy.  

 

190 

10:42:26,213 --> 10:42:31,647 

Okrutny to widok.  

 

191 

10:42:34,203 --> 10:42:40,436 

Katowski blok... topor... 

 

192 

10:42:42,906 --> 10:42:47,923 

i to ponure miejsce... 

 

193 



10:42:51,409 --> 10:42:57,142 

I gawiedz tloczaca sie  

 

194 

10:42:59,366 --> 10:43:07,204 

u stop szafotu! 

 

195 

10:43:09,397 --> 10:43:13,619 

Co za widok! Straszny widok! 

 

196 

10:43:24,598 --> 10:43:30,266 

Tlum pospolstwa wyczekuje 

 

197 

10:43:34,749 --> 10:43:40,378 

na przybycie ofiary.  

 

198 

10:43:42,548 --> 10:43:49,325 

Krolewskiej ofiary.  

 

199 

10:43:50,915 --> 10:43:57,145 

O, zmienny losie! 

 

200 

10:44:34,158 --> 10:44:40,613 

Barbarzynska smierc krolowej 



 

201 

10:44:42,546 --> 10:44:48,433 

po wsze czasy 

 

202 

10:44:50,941 --> 10:44:56,715 

sprowadzi na Anglie 

 

203 

10:44:59,074 --> 10:45:03,524 

hanbe i nieslawe.  

 

204 

10:47:16,456 --> 10:47:17,101 

Anno! 

 

205 

10:47:18,289 --> 10:47:20,991 

Bedac tutaj, sciszcie swe glosy.  

 

206 

10:47:22,806 --> 10:47:24,306 

Gdzie nasza nieszczesna krewna? 

 

207 

10:47:25,520 --> 10:47:29,045 

Oto nadchodzi, smutna i przybita. 

 

208 



10:47:32,262 --> 10:47:34,856 

Przebog! Bolem swoim  

 

209 

10:47:36,276 --> 10:47:40,496 

nie poglebiajcie jej cierpienia.  

 

210 

10:47:45,539 --> 10:47:50,548 

Milczec bedziemy.  

 

211 

10:48:30,304 --> 10:48:35,485 

Nareszcie sie spotykamy. 

 

212 

10:48:43,222 --> 10:48:47,191 

Odbieraja nam ciebie! 

 

213 

10:48:51,178 --> 10:48:54,657 

Czeka na mnie lepsze zycie.  

 

214 

10:48:57,766 --> 10:49:02,904 

Tak, lepsze zycie.  

 

215 

10:49:06,332 --> 10:49:12,337 

Ja ulece radosnie w objecia Boga, 



 

216 

10:49:14,689 --> 10:49:20,095 

lecz wy musicie uciekac z tego smutnego kraju.  

 

217 

10:49:22,737 --> 10:49:25,466 

Smutek rozdziera nam serca! 

 

218 

10:49:29,532 --> 10:49:32,415 

Na Boga, nie placzcie.  

 

219 

10:49:35,095 --> 10:49:38,140 

Anna, ty tylko zostan przy mnie, 

 

220 

10:49:39,454 --> 10:49:42,940 

moja najdrozsza towarzyszko.  

 

221 

10:49:45,411 --> 10:49:50,774 

Oto chustka, ktora lzami moimi przesiakla; 

 

222 

10:49:52,834 --> 10:49:57,607 

gdy powieki zamkne na zawsze, 

 

223 



10:49:59,492 --> 10:50:04,858 

przewiaz nia me oczy.  

 

224 

10:50:08,395 --> 10:50:11,950 

Wciaz placzecie? 

 

225 

10:50:14,367 --> 10:50:20,290 

Wierni przyjaciele, zaniesmy razem 

 

226 

10:50:21,925 --> 10:50:25,303 

ku laskawym niebiosom 

 

227 

10:50:27,578 --> 10:50:31,326 

ostatnia nasza modlitwe, 

 

228 

10:50:39,868 --> 10:50:44,643 

pobozna i gorliwa.  

 

229 

10:51:08,242 --> 10:51:15,663 

Ach! Uslysz glosy nasze zanoszace 

 

230 

10:51:17,448 --> 10:51:23,763 

ku Tobie pokorna modlitwe, 



o, dobry i laskawy Boze! 

 

231 

10:51:27,272 --> 10:51:35,182 

Otul mnie ramieniem  

swego przebaczenia, 

 

232 

10:51:37,585 --> 10:51:44,367 

ktore jest mi ostatnia ucieczka.  

 

233 

10:51:50,072 --> 10:51:57,509 

Uslysz glosy zanoszace ku Tobie 

 

234 

10:51:58,994 --> 10:52:05,691 

nasza pokorna modlitwe, 

o dobry i laskawy Boze! 

 

235 

10:52:08,226 --> 10:52:16,659 

Otul mnie ramieniem  

swego przebaczenia 

 

236 

10:52:19,688 --> 10:52:27,454 

ktore jest mi ostatnia ucieczka. 

 

237 



10:52:30,756 --> 10:52:38,321 

Otul mnie ramieniem  

swego przebaczenia, 

 

238 

10:52:40,897 --> 10:52:47,716 

ktore jest mi ostatnia ucieczka.  

 

239 

10:52:51,647 --> 10:52:58,946 

Nie trzeba ronic lez; Bog mnie pokrzepil. 

 

240 

10:53:02,128 --> 10:53:10,359 

Zapomnij o cierpieniach za zycia zaznanych. 

 

241 

10:53:13,479 --> 10:53:19,812 

Wolnas od zalu, 

wolnas od wszelkiego bolu; 

 

242 

10:53:20,562 --> 10:53:26,977 

Bog ci wybaczyl.  

 

243 

10:53:29,627 --> 10:53:37,368 

Wolnam od zalu, 

wolnam od wszelkiego bolu; 

 



244 

10:53:38,263 --> 10:53:44,468 

cieszyc sie bede wieczna miloscia.  

 

245 

10:53:48,212 --> 10:53:56,174 

Zapominj o tym, co bol ci przynosi... 

 

246 

10:53:57,659 --> 10:54:04,594 

oto wspanialomyslnie wybaczyly ci niebiosa.  

 

247 

10:54:08,731 --> 10:54:12,406 

Grzmia armaty! 

 

248 

10:55:50,608 --> 10:55:53,095 

Zbliza sie godzina twej smierci. 

 

249 

10:55:55,016 --> 10:55:58,946 

Elzbieta kaze spelnic  

twe ostatnie zyczenie... 

 

250 

10:56:03,039 --> 10:56:04,008 

Mow wiec.  

 

251 



10:56:06,667 --> 10:56:10,255 

Nie spodziewalam sie od niej takiej laski.  

 

252 

10:56:12,272 --> 10:56:13,986 

Prosze wiec o to: 

 

253 

10:56:15,415 --> 10:56:19,758 

niech Anna towarzyszy mi w drodze na szafot.  

 

254 

10:56:21,239 --> 10:56:23,353 

A zatem tak sie stanie.  

 

255 

10:56:26,057 --> 10:56:31,299 

Skoro wysluchales jednej mej prosby, 

 

256 

10:56:34,718 --> 10:56:39,010 

racz wysluchac i drugiej.  

 

257 

10:57:00,940 --> 10:57:05,649 

Od mojego umierajacego serca racz zaniesc 

 

258 

10:57:07,633 --> 10:57:12,309 

moje przebaczenie dla tej, ktora  



skrzywdzila mnie i potepila.  

 

259 

10:57:14,834 --> 10:57:20,196 

Powiedz, ze zycze jej szczescia 

i dlugiego panowania, 

 

260 

10:57:22,666 --> 10:57:27,157 

i ze nie bede uprzykrzac jej zycia.  

 

261 

10:57:38,814 --> 10:57:44,349 

Modlic sie bede do niebios  

 

262 

10:57:45,963 --> 10:57:51,024 

za Brytanie i za Elzbiete.  

 

263 

10:57:59,863 --> 10:58:05,427 

Ach! Niech nie dreczy jej sumienie: 

 

264 

10:58:06,827 --> 10:58:12,441 

swoja krwia zmaze wszystkie winy.  

 

265 

10:58:26,106 --> 10:58:31,653 

Od mojego umierajacego serca przebaczenie jej zanies. 



 

266 

10:58:33,820 --> 10:58:38,288 

Niechaj nie dreczy jej sumienie; 

 

267 

10:58:40,665 --> 10:58:45,072 

swoja krwia zmaze wszystkie winy.  

 

268 

10:59:24,113 --> 10:59:28,805 

Okrutny topor zgladzi te,  

 

269 

10:59:30,311 --> 10:59:36,011 

ktora tak slodkim nam byla oparciem.  

 

270 

11:00:48,568 --> 11:00:50,047 

Oto i hrabia.  

 

271 

11:00:50,939 --> 11:00:54,661 

Jakze okropny zastaje tu widok! 

 

272 

11:01:01,129 --> 11:01:04,047 

Oto widze cie, pani... 

 

273 



11:01:11,026 --> 11:01:16,623 

zagubiona, pokonana przez niezasluzone cierpienie,  

 

274 

11:01:20,303 --> 11:01:22,544 

bliska smierci.  

 

275 

11:01:24,313 --> 11:01:28,905 

Pohamuj swoj smutek. Zegnaj na zawsze! 

 

276 

11:01:29,725 --> 11:01:31,356 

Oto nadchodzi godzina.  

 

277 

11:01:32,294 --> 11:01:35,767 

Nie, nie moge sie z toba rozstac! 

 

278 

11:01:40,793 --> 11:01:43,008 

- Oto nadchodzi godzina.  

- Z drogi, tchorzu! 

 

279 

11:01:43,946 --> 11:01:44,486 

Zamilcz. 

 

280 

11:01:44,976 --> 11:01:47,702 



Drzyjcie wszyscy! 

 

281 

11:01:50,212 --> 11:01:56,869 

Podli, nikczemni! Drzyjcie przed Bogiem,  

 

282 

11:01:59,614 --> 11:02:07,835 

ktory pomsci niewinnosc! 

 

283 

11:02:10,058 --> 11:02:13,374 

Ach, czemu moja krew nie moze 

 

284 

11:02:14,125 --> 11:02:16,947 

nasycic waszej slepej furii! 

 

285 

11:02:17,193 --> 11:02:32,599 

Robercie! Robercie! Posluchaj! 

 

286 

11:02:58,879 --> 11:03:05,604 

Choc w swych ramionach chciales 

 

287 

11:03:07,237 --> 11:03:13,886 

uniesc mnie z tego wiezienia, 

 



288 

11:03:15,943 --> 11:03:22,452 

dzis zaprowadzisz mnie na smierc 

 

289 

11:03:24,500 --> 11:03:30,209 

jako ostatni wyraz twej milosci.  

 

290 

11:03:32,579 --> 11:03:38,091 

Niech strumien 

mojej niewinnej krwi  

 

291 

11:03:39,971 --> 11:03:47,026 

ukoi rozszalaly gniew Niebios; 

 

292 

11:03:48,250 --> 11:03:55,682 

niechaj krew moja nie sprowadzi na Anglie 

 

293 

11:03:57,205 --> 11:04:01,816 

kary msciwego Boga.  

 

294 

11:04:36,753 --> 11:04:42,015 

Co za slowa!  

Jak ogromne nieszczescie! 

 



295 

11:04:47,457 --> 11:04:56,312 

Zegnaj, Anno! Zegnaj, Robercie! 

 

296 

11:06:42,306 --> 11:06:51,022 

Oto umiera, niewinna i zhanbiona.  

 

297 

11:12:35,023 --> 11:12:43,023 
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